
Operation
Opération / Betrieb / Operación
 / Operazione / Operacja

Power button cycles through light modes when pressed. High > Low. Double-tap 
button for Strobe mode. When unit is off, press and hold the power button to go 

Direct-to-Low. When unit is On, press and hold the power button for Turbo mode.

Le bouton d'alimentation fait défiler les modes d'éclairage lorsqu'il est enfoncé. Haut > Bas. Appuyez deux fois 
sur le bouton pour le mode Strobe. Lorsque l'appareil est éteint, maintenez enfoncé le bouton d'alimentation 
pour passer Direct-to-Low. Lorsque l'appareil est allumé, maintenez enfoncé le bouton d'alimentation pour le 

mode Turbo.

Ein-/Aus-Taste schaltet durch die Lichtmodi, wenn sie gedrückt wird. Hoch > Niedrig. Tippen Sie zweimal auf 
die Schaltfläche für den Strobe-Modus. Wenn das Gerät ausgeschaltet ist, halten Sie die Ein-/Aus-Taste 

gedrückt, um von Direct-to-Low zu wechseln. Wenn das Gerät eingeschaltet ist, halten Sie die Einschalttaste 
für den Turbo-Modus gedrückt.

El botón de encendido alterna entre los modos de luz cuando se presiona. Alto > Bajo. Toque dos veces el 
botón para el modo estroboscópico. Cuando la unidad esté apagada, presione y mantenga presionado el botón 

de encendido para ir directo a bajo. Cuando la unidad esté encendida, mantenga presionado el botón de 
encendido para el modo Turbo.

Il pulsante di accensione scorre le modalità di illuminazione quando viene premuto. Alto > Basso. Tocca due 
volte il pulsante per la modalità Strobe. Quando l'unità è spenta, tenere premuto il pulsante di accensione per 
passare da Direct-to-Low. Quando l'unità è accesa, tenere premuto il pulsante di accensione per la modalità 

Turbo.

Przycisk zasilania przełącza się między trybami światła po naciśnięciu. Wysoki > Niski. Dwukrotnie dotknij 
przycisku, aby przejść do trybu stroboskopowego. Gdy urządzenie jest wyłączone, naciśnij i przytrzymaj 

przycisk zasilania, aby przejść bezpośrednio do niskiego poziomu. Gdy urządzenie jest włączone, naciśnij i 
przytrzymaj przycisk zasilania, aby włączyć tryb Turbo.

Flex-Power
Opération / Betrieb / Operación
 / Operazione / Operacja

This unit can also be powered by two AAA batteries.

- Unscrew the battery cap. - Remove the rechargeable batteries. - Insert two AAA 
batteries. - Reinstall the battery cap.

Cet appareil peut également être alimenté par deux piles AAA.

- Dévissez le couvercle de la pile. - Retirez les piles rechargeables. - Insérez deux piles AAA. - Réinstallez le 
couvercle de la batterie.

Dieses Gerät kann auch mit zwei AAA-Batterien betrieben werden.

- Batteriedeckel abschrauben. - Entfernen Sie die Akkus. - Legen Sie zwei AAA-Batterien ein. - Bringen Sie 
den Batteriedeckel wieder an.

Esta unidad también puede funcionar con dos pilas AAA.

- Desenrosque la tapa de la batería. - Retire las baterías recargables. - Inserte dos pilas AAA. - Vuelva a 
instalar la tapa de la batería.

Questa unità può anche essere alimentata da due batterie AAA.

- Svitare il tappo della batteria. - Rimuovere le batterie ricaricabili. - Inserire due batterie AAA. - Reinstallare il 
coperchio della batteria.

To urządzenie może być również zasilane dwiema bateriami AAA.

- Odkręcić korek baterii. - Wyjmij akumulatory. - Włóż dwie baterie AAA. - Załóż ponownie nasadkę baterii.

Area Light
Lumière de zone / Flächenlicht / Luz de área 
/ Luce di zona / Obszar światła

To deploy the Area Light, pull the head away from the body.

Pour déployer la lampe de zone, éloignez la tête du corps.

Um das Flächenlicht einzusetzen, ziehen Sie den Kopf vom Körper weg.

Para desplegar la luz de área, separe la cabeza del cuerpo.

Per dispiegare l'Area Light, allontana la testa dal corpo.

Aby rozłożyć światło obszarowe, odciągnij głowę od ciała.

Rechargeable
Wiederaufladbar/Recargable/Ricaricabile/Akumulator

To access the charging port, hold the body and slide the collar down/away from 
the lens. Insert the USB cable into the charging port. Do not charge when using 

AAA batteries.

Um auf den Ladeanschluss zuzugreifen, halten Sie das Gehäuse und schieben Sie den Kragen nach unten/vom 
Objektiv weg. Stecken Sie das USB-Kabel in den Ladeanschluss. Nicht aufladen, wenn AAA-Batterien 

verwendet werden.

Pour accéder au port de charge, tenez le corps et faites glisser le collier vers le bas/loin de l'objectif. Insérez le 
câble USB dans le port de chargement. Ne chargez pas lorsque vous utilisez des piles AAA.

Para acceder al puerto de carga, sostenga el cuerpo y deslice el collar hacia abajo o lejos de la lente. Inserte el 
cable USB en el puerto de carga. No cargue cuando use baterías AAA.

Per accedere alla porta di ricarica, tieni il corpo e fai scorrere il collare verso il basso/allontanandolo 
dall'obiettivo. Inserisci il cavo USB nella porta di ricarica. Non caricare quando si utilizzano batterie AAA.

Aby uzyskać dostęp do portu ładowania, przytrzymaj korpus i przesuń kołnierz w dół/z dala od obiektywu. 
Włóż kabel USB do portu ładowania. Nie ładuj baterii AAA.

Charge Indicator
Témoin de charge / Ladeanzeige / Indicador de carga
 / Indicatore di carica / Wskaźnik ładowania

This product includes a "Charge Status" LED indicator during charging (located by 
the charge port):  - When plugged in and the light is RED, the battery is charging.- 

When plugged in and the light turns solid BLUE, the battery is at 100%.

Ce produit comprend un indicateur LED « État de charge » pendant la charge (situé près du port de charge) : - 
Lorsqu'il est branché et que le voyant est ROUGE, la batterie est en charge. - Lorsqu'il est branché et que le 

voyant devient BLEU fixe, la batterie est à 100 %.

Dieses Produkt verfügt während des Ladevorgangs über eine LED-Anzeige „Ladestatus“ (neben dem 
Ladeanschluss): - Wenn es angeschlossen ist und das Licht ROT ist, wird der Akku aufgeladen. - Wenn das 

Gerät angeschlossen ist und das Licht durchgehend BLAU leuchtet, ist die Batterie zu 100 % geladen.

Este producto incluye un indicador LED de "estado de carga" durante la carga (ubicado junto al puerto de 
carga):- Cuando está enchufado y la luz es ROJA, la batería se está cargando.- Cuando está enchufado y la luz 

se vuelve AZUL constante, la batería está al 100%.

Questo prodotto include un indicatore LED "Stato di carica"   durante la ricarica (situato vicino alla porta di 
ricarica):- Quando è collegato e la luce è ROSSA, la batteria è in carica.- Quando è collegato e la luce diventa 

BLU fissa, la batteria è al 100%.

Ten produkt zawiera wskaźnik LED „Status ładowania” podczas ładowania (znajdujący się przy porcie 
ładowania): - Akumulator jest ładowany, gdy jest podłączony i świeci się na CZERWONO. - Gdy jest 

podłączony, a kontrolka świeci na NIEBIESKO, oznacza to, że bateria jest na 100%.

Als Nutzer von unseren Produkten sind für Sie folgende Informationen wichtig:
Getrennte Erfassung von Altgeräten:
Elektro- und Elektronikgeräte, die zu Abfall geworden sind, werden als Altgeräte bezeichnet. 
Besitzer von Altgeräten müssen diese einer vom unsortierten Siedlungsabfall getrennten Erfassung 
zuführen. Altgeräte gehören nicht in den Hausmüll, sondern in spezielle Sammel- und 
Rückgabesysteme.
Batterien und Akkus sowie Lampen
Besitzer von Altgeräten müssen Altbatterien und Altakkumulatoren, die nicht vom Altgerät 
umschlos-sen sind, vor der Abgabe an einer Erfassungsstelle vom Altgerät zu trennen. Dies gilt 
auch für Lam-pen, die zerstörungsfrei aus dem Altgerät entnommen werden können. Wenn die 

Entsorgungsträ-gers zugeführt werden sollen, müssen Batterien und Akkus sowie Lampen nicht 
entnommen werden.
Möglichkeiten der Rückgabe von Altgeräten
Besitzer von Altgeräten aus privaten Haushalten können diese bei den Sammelstellen der 

eingerichteten Rück-nahmestellen unentgeltlich abgeben.

min-destens 800 m², die mehrmals pro Jahr oder dauerhaft Elektro- und Elektronikgeräte anbieten 
und auf dem Markt bereitstellen.

mindestens 800 m² betragen. Vertreiber haben die Rücknahme grundsätzlich durch geeignete 
Rück-gabemöglichkeiten in zumutbarer Entfernung zum jeweiligen Endnutzer zu gewährleisten.

Ver-treibern unter anderem dann, wenn ein neues gleichartiges Gerät, das im Wesentlichen die 
gleichen Funktionen erfüllt, an einen Endnutzer abgegeben wird.
Wenn ein neues Gerät an einen privaten Haushalt ausgeliefert wird, kann das gleichartige Altgerät 
auch dort zur unentgeltlichen Abholung übergeben werden. Dies gilt bei Online- oder 
Katalog-Ver-trieb für Geräte der Kategorien 1, 2 oder 4 gemäß § 2 Abs. 1 ElektroG, nämlich 
„Wärmeüberträger“, „Bildschirmgeräte“ oder „Großgeräte“ (letztere mit mindestens einer äußeren 
Abmessung über 50 Zentimeter). Zu einer entsprechenden Rückgabe-Absicht werden Endnutzer 
beim Abschluss eines Kaufvertrages befragt.
Außerdem besteht die Möglichkeit der unentgeltlichen Rückgabe bei Sammelstellen der Vertreiber 
unabhängig vom Kauf eines neuen Gerätes für Kleingeräte, die in keiner äußeren Abmessung 
größer als 25 Zentimeter sind, und zwar beschränkt auf drei Altgeräte pro Geräteart.
Datenschutz-Hinweis

Informations- und Telekommunikationstechnik wie Computer und Smartphones. Bitte beachten Sie 
in Ihrem eigenen Interesse, dass für die Löschung der Daten auf den zu entsorgenden Altgeräten 
jeder Endnutzer selbst verantwortlich ist.
Bedeutung des Symbols „durchgestrichene Mülltonne“
Das auf Elektro- und Elektronikgeräten regelmäßig abgebildete Symbol einer durchgestrichenen 
Müll-tonne weist darauf hin, dass das jeweilige Gerät am Ende seiner Lebensdauer getrennt vom 
unsor-tierten Siedlungsabfall zu erfassen ist.
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All copyrighted and copyrightable materials, including, without limitation, the logo, design, text, graphics, pictures, copy writing and the selection 
and arrangement (”Materials”) thereof all ALL RIGHTS RESERVED Copyright ©2022 Alliance Sports Group LP.

This product is guaranteed against all defects in workmanship and materials for the 
original owner for two years from the date of purchase.
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Tous les matériaux protégés par le droit d'auteur et protégés par le droit d'auteur, y compris, sans s'y limiter, le logo, la conception, le texte, les 
graphiques, les images, la rédaction et la sélection et l'arrangement (« Matériaux ») de ceux-ci, TOUS DROITS RÉSERVÉS Copyright ©2022 Alliance Sports 
Group LP.

Alle urheberrechtlich geschützten und urheberrechtlich geschützten Materialien, einschließlich, aber nicht beschränkt auf Logo, Design, Text, Grafiken, 
Bilder, Texte und deren Auswahl und Anordnung („Materialien“), ALLE RECHTE VORBEHALTEN Copyright © 2022 Alliance Sports Group LP.

Todos los materiales protegidos por derechos de autor y protegidos por derechos de autor, incluidos, entre otros, el logotipo, el diseño, el texto, los 
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Copyright ©2022 Alliance Sports Group LP.

Tutti i materiali protetti da copyright e coperti da copyright, inclusi, a titolo esemplificativo, il logo, il design, il testo, la grafica, le immagini, il copywriting 
e la selezione e la disposizione ("Materiali") degli stessi TUTTI I DIRITTI RISERVATI Copyright ©2022 Alliance Sports Group LP.

Wszystkie materiały objęte prawami autorskimi, w tym między innymi logo, projekt, tekst, grafika, zdjęcia, kopie oraz wybór i układ („Materiały”) z 
nich wszystkie WSZYSTKIE PRAWA ZASTRZEŻONE Copyright ©2022 Alliance Sports Group LP.

Ce produit est garanti contre tous les défauts de fabrication et de matériaux pour le 
propriétaire d'origine pendant deux ans à compter de la date d'achat.

Für dieses Produkt gilt für den Erstbesitzer eine Garantie von zwei Jahren ab Kaufdatum 
auf alle Verarbeitungs- und Materialfehler.

Este producto está garantizado contra todos los defectos de mano de obra y materiales 
para el propietario original durante dos años a partir de la fecha de compra.

Questo prodotto è garantito contro tutti i difetti di fabbricazione e materiali per il 
proprietario originale per due anni dalla data di acquisto.

Ten produkt jest objęty gwarancją obejmującą wszelkie wady wykonania i materiałów 
dla pierwotnego właściciela przez okres dwóch lat od daty zakupu.


